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  هوش هيجاني
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قبولي قواعد ويرايشـي و نگارشـي    تا حدود قابل روان و رسا دارد و اي ترجمه هوش هيجانيكتاب 
ات مثبـت  استفاده از زيرنويس و آوردن مثال براي شروع مباحـث از نك ـ . در آن رعايت شده است

 ب از مواردي است كه از كيفيت كاردر انتهاي كتا ديگر اين كتاب است، ليكن نبود فهرست منابع
  .كاسته است

به طور كامل انجام شده  فراوان صورت گرفته و ترجمة متن ياي مناسب دقته انتخاب معادلدر
 توانسـت در زيرنـويس   ر عين حال كه ميد ،مترجم را ستود داريتوان امانت از اين جهت مي. است

هـوش   پردازان پيشـرو در زمينـة    نيل گلمن از نظريهاد ،هر حال به. مباحث بپردازداز به نقد برخي 
دروس دانشگاهي، ايـن كتـاب    ولي در حوزة است،ضروري  جمة كتاب اوتر هيجاني است و طبعاً

  .عنوان منبع جانبي سود جست توان از آن به پردازد و فقط مي يبه درس خاصي نم مستقيماً
رمـان ماننـد كتـاب،     توان به شيوة متفاوت ارجاعات، ترجمـة  هاي ديگر اين كتاب مي از ويژگي

هـا،   هرست منـابع در زيرنـويس، تأكيـد زيـاد بـر مصـاحبه      فكر ذعدم استفاده از منابع كلاسيك، 
... و نگـاري در مـتن اصـلي    ، وجود نگرش روزنامـه )207و  206ص  ص(ها  ها و سخنراني قول نقل

  . اشاره كرد
، لازم است قبل از اين رو و ؛قدمت چنداني ندارد كلي، مباحث مربوط به هوش هيجاني به طور
با توجه به  .در دست داشت كافي هاي علمي يافته ،ط با اين موضوعخاص در ارتبا يكتاب از توصية

 ياين كتـاب را بـراي درس ـ   ،يستبرخوردار ن يعلمي دقيق اينكه برخي از مباحث كتاب از پشتوانة
عنوان  توان به با اين همه، از اين كتاب مي. توان معرفي نمود ص نميهاي مشخ خاص با سرفصل

  .استفاده كرد ،شناسي هوش روان مثل ،منبع فرعي در دروس مرتبط




